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Thank you for purchasing GLOVII products

Vielen Dank fir den Kauf GLOVII Produkte

Merci d'avoir acheté des produits GLOVII

Gracias por la compra de productos GLOVII

Obrigado por adquirir produtos GLOVII

Grazie per aver acquistato prodotti GLOVII

Dank u voor de aanschaf van GLOVII producten

Tak for dit kgb GLOVII produkter

Dziekujemy za zakup produktéw GLOVII

Dékujeme vam za zakoupeni vyrobkd GLOVII

Dakujeme védm za zakUpenie vyrobkov GLOVII

Koszonjlik, hogy megvasarolta GLOVII termékek

Va multumim pentru achizitionarea de produse GLOVII

Bbnarogapwum Bu 3a 3akynysaHeTo GLOVII npoayKtn

Zahvaljujemo se vam za nakup GLOVII izdelkov

Faleminderit pér blerjen e produkteve GLOVII

Zahvaljujemo vam na kupnji GLOVII proizvoda

XBana Bam wto cte kynuam NTOBUW npoussoga

YOG EUXOPLOTOUE YL TNV ayopd mpoiovtwy GLOVII

Takk fyrir ad kaupa GLOVII vorur

Dékojame, kad jsigijote GLOVII produktus

Paldies, ka iegadajaties GLOVII produktiem

Taname, et ostsite GLOVII tooted

Tack for att du GLOVII produkter

Kiitdmme GLOVII tuotteille

Takk for at du GLOVII produkter

[AKyemo Bam 3a nokynky npogykuii GLOVII

Bbnarogapvm Bac 3a nokynky npoaykummn GLOVII

GLOVII Grlin satin alma igin tesekkiir ederiz
GLOVII SMTE] &I TRl o Y Y=9d1g
GLOVII lwiall sl (U 1,8
GLOVIRGE CHAWNEE, HUYNESTEVFET
GLOVI M| ZS TS FMM Z ARt LI

BRI SLGLOVIFE ir
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Safety informations

Sicherheitshinweise

Informations de sécurité

Informacién de seguridad

Informagdes de segurancga

Norme di sicurezza

Veiligheid informatie

Sikkerhedsforanstaltninger

Informacje o bezpieczenstwie

Bezpecnostni informace

Bezpecnostné informacie

Biztonsagi informaciok

Informatiile de siguranta

MHbopmaumm 3a 6esonacHocTt

Varnostne informacije

Informata té sigurisé

Sigurnosne informacije

CUrypHOCHM uHbopMaLmje

MAnpodopieg Achaiela

Oryggisleidbeiningar upplysingar

Saugos informacija

Drosibas informacija

Ohutus informations

Sakerhets information

TURVAOHIJEET

Sikkerhets informasjon

OaHi woao 6e3nexku

[aHHble no 6e3onacHocTH

Emniyet bilgiler

TRET TSR

Aadudl Sloglaall

ZE2FH
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Control elements

Bedienelemente

Eléments de commande

Elementos de control

Elementos de comando

Elementi di comando ON/OFF LED USB C

Bedieningselementen

Betjeningselementer

Elementy sterujace

Ovladaci prvky

Ovladacie prvky

Vezérl6 elemek

Elemente de control

EnemeHTM Ha ynpaBaeHUeTo

Krmilni elementi

Elementet e kontrollit

33% 66% 100%

Upravljacki elementi

Kontrolni enemeHTH

Stolxela eAéyxou

Control paettir

Valdymo elementai

Vadibas elementi

Juhtelemente

Kontrollelement

Saatelyelementteja

Kontrollelementer

EnemeHTM ynpasniHHA

dnemeHTbl ynpasaeHus

Kontrol elemanlari ONIOFF

Soxill_polis
aY rAE—ILDEFR
Mol 24
2 T
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Battery charging

Das Laden des Akkus

Batterie en charge

Bateria cargando

O carregamento da bateria

Batteria in carica

Batterij opladen

Opladning Batteri

tadowanie baterii

Baterie se nabiji

Nabijanie batérie

Akkumulator toltés

Tncarcare baterie

BaTtepunTa ce 3apexaa

Polnjenje baterij

Battery akuzuar

Punjenje baterije

Mytberbe baTepuje

Doption prataplog

Rafgeymirinn

Akumuliatoriaus jkrovimo

Akumulatora uzlade

Aku laadimine

Batteriladdning

Akun lataus

Batteri lading

3apagka akymynsatopa

3apagkKa 6aTapen

Pil doldurma

Y = BT R

RESARZA]
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Battery charging (((+ )))

Das Laden des Akkus 1

Batterie en charge

Bateria cargando

O carregamento da bateria

Batteria in carica

Batterij opladen

Opladning Batteri

tadowanie baterii

Baterie se nabiji

Nabijanie batérie

Akkumulator toltés

Tncarcare baterie 2

BaTtepunTa ce 3apexaa

Polnjenje baterij

Battery akuzuar

Punjenje baterije

Mytberbe baTepuje 3

Doption prataplog

Rafgeymirinn

Akumuliatoriaus jkrovimo

Akumulatora uzlade

Aku laadimine

5> 4-6h

> &

Batteriladdning

Akun lataus

Batteri lading 4

3apagka akymynsatopa

3apagkKa 6aTapen

Pil doldurma

Y = BT R

RESARZA]

Ny T—DORE
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Battery charging

Das Laden des Akkus

Batterie en charge

Bateria cargando

O carregamento da bateria

Batteria in carica

Batterij opladen

Opladning Batteri

tadowanie baterii

Baterie se nabiji

Nabijanie batérie

Akkumulator toltés

Tncarcare baterie

BaTtepunTa ce 3apexaa

Polnjenje baterij

Battery akuzuar

Punjenje baterije

Mytberbe baTepuje

Doption prataplog

Rafgeymirinn

Akumuliatoriaus jkrovimo

Akumulatora uzlade

Aku laadimine

Batteriladdning

Akun lataus

Batteri lading

3apagka akymynsatopa

3apagkKa 6aTapen

Pil doldurma

Y = BT R
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Turning on heating

Einschalten der Heizung

Chauffage Mise en marche

Encendido de calefaccién

Ligando aquecimento

Accensione riscaldamento

Als de verwarming 1

Aktivering af opvarmning

Witaczanie ogrzewania

Zapnuti ohfevu

Zapnutie ohrevu

1, |ON/OFF|
Bekapcsoldsa fiités @\- $ m
(4s)

Pornirea incalzirii

BkntouBaHe Ha oTonauTenHara

Vklop ogrevanja

Kthyer né ngrohje

Ukljucivanje grijanja

YK/byumBarbe rpejarba

Evepyomnoinon Béppavong 2

Turning & upphitun

Jjungiant Sildyma

leslégsana apkuri

Sisselilitamine soojendus

Svarvning vid upphettning

Kaantamalla lammitys

SIa pa oppvarming

BKAtoueHHA HarpiBaHHA

BkntoueHune Harpesa

Isitma agma

HIKIEIGERIEIRE]

EVERVI| I VESA)

mEEFICLET
7tE 747]

FTFF M
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Switching modes

Schaltmodi

Modes de commutation

Cambiar los modos

Alternar os modos

Modalita di commutazione

Schakelmodes

Skift tilstande

Przetaczanie trybéw

Prepinani rezimu

Prepinanie reZzimov

Kapcsolasi mod

Moduri de comutare

MpemunHaBaHe pexmmm

Preklop nacina

Switching modes

Prebacivanje nacina

CBUTUXMHT pexunuma

EvaAAayr) Twv Tponwv

Skipt stillingar

Perjungimo rezimai

Pareja rezimi

Reziimi vahetamist

Véxla

Tilaa vaihdetaan

Bytte moduser

MNepemunKaHHA pexumis

MepekntoyeHve pexrmon

Modlari Switching

Rafi as

Liluy by

E—FZUVEBZAEY

DC M3t

NIRRT

050 5>

" (0,5s)
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Working modes

Arbeitsmodi

Modes de fonctionnement

Modos de trabajo

Modos de funcionamento

Modalita di lavoro

Werkingsmodi

Arbejde tilstande

Tryby pracy

Pracovni rezimy

Pracovné rezimy

Munkaméd

Moduri de lucru

PaboTHU pexxumu

Delovni nacini

Modes punés

Nacina rada

Pexxnma paga

Aettoupyleg Epyaoia

Vinnu stillingar

Darbo rezimai

Darba reZimi

Too6reziimi

Arbetslagen

Tydtapaa

Arbeidsfunksjoner

Pexxnmmn pobotu

Pexnmbl paboTbl

Calisma modlari

S HS

Joadl Sy

BHEE—F

AMERC

T

100%

66%

33%

44°C/11T°F

3h

39°C / 120°F

5h

34°C / 93°F

10h
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Turning off heating

Ausschalten Heizung

Mise hors chauffage

Desactivacion de calefacciéon 1

Desligar o aquecimento

Spegnimento riscaldamento

Uitschakelen verwarmen =
Slukke opvarmning ON/ OFF

1,
Woytaczanie ogrzewania \— $ m
' (4s)

Vypnuti topeni

Kikapcsolasa fiités

Oprirea incalzirii

M3KknouBaHe Ha oTonaeHne

Izklop ogrevanja

Duke fikur ngrohje

Isklju¢ivanje grijanja 2

UckbyunBsame rpejarbe

H anevepyomnoinon Bépuavong

Slokkt & hita

Izslégsana apkure

Valjalllitamine soojendus

Stanga av uppvarmning

Sammuttamalla lammitys

Sld av varme

BMMKHEHHA onaneHHA

BbikntoueHne otonneHuna

Isitma kapatma

g g 31 o

Bsd)l Gl
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Remote control

Fernbedienung

Télécommande

Control remoto

Controle remoto

Telecomando

Afstandsbediening

Fjernbetjening

Pilot

Dalkové ovladani

Dialkové ovladanie

Taviranyitd

Telecomanda

LANCTaHUMOHHO

Daljinec

Telekomandé

Daljinski upravljac¢

[a/buHcKo ynpassbarse

TnAexelplotiplo

Fjarstyring

Nuotolinio valdymo pultas

Talvadiba

Pult

Fjarrkontroll

Kaukosaadin

Fjernkontroll

Nynbt

[OucTtaHumoHHoe ynpasaeHue

Uzaktan kumanda

ferite et

Sl g

eIV

22E

B

glovie

Géio

s o

33%

66%

100%

ON/OFF |
- 100%
@ | 66%
 ® | 33%
E3 ON/OFF
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Turning off for long time storage

Ausschalten fur Langzeitlagerung

Eteindre pour un stockage de longue durée 1

Apagar para almacenamiento prolongado

Desligando para armazenamento prolongado

Spegnimento per conservazione prolungata

Uitschakelen voor langdurige opslag ] P ON/ OFF

Slukker for langtidsopbevaring I b [45 ] : m

Wytaczanie w przypadku dtugiego przechowywania

Vypnuti pro dlouhodobé skladovéni

Vypnutie pre dlhodobé skladovanie

Kikapcsolas a hosszu tavu tarolashoz 2

Oprire pentru stocare indelungata

M3KntouBaHe 3a AbAro CbxpaHeHue

I1zklop za dolgotrajno shranjevanje
Fikja pér ruajtje té gjaté

Iskljuéivanje za dugotrajnu pohranu

MCK/byumBatbe 3a AyroTpajHO CKNAAULLTEHbE

Arevepyornoinon yLo Leydho Xpoviké Stdotnuo
anoBrkeuong

Slokkt & fyrir langtima geymslu

1$jungiamas ilgalaikiam saugojimui

Tiek izslégts ilgstosai uzglabasanai

Lulitatakse vélja pikaajaliseks sdilitamiseks

Sténgs av for langtidslagring

Pois paalta pitkaaikaista sailytystd varten

Slar av for langtidslagring

BMMKHEHHA AnA Tp1Banoro 36epiraHHaA

OTKAIOHYEHUE ANA ANNTENBHOTO XPaHEeHNA

Uzun siireli depolama igin kapatma

TS GHT I HSRU & g dg T

sb 878 5al) C3la

RUREHIEREYS

712t BB 915 Y

K BERFRIBERA
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Pairing remote control 1

Pairing Fernbedienung

Télécommande appairage

1, | ON/ OFF
Control remoto de emparejamiento @\- $ =
]
(10s)

Controle remoto emparelhamento

Telecomando accoppiamento

Pairing afstandsbediening

Parring fjernbetjening

Parowanie pilota zdalnego sterowania 2

Parovani dalkové ovladani

Parovanie dialkové ovladanie

A parositds tavvezérld e
Control de la distantd Tmperecherea m $
CABOABaHETO AMCTAHLMOHHO yrnpasneHue = 2

Seznanjanje daljinski upravljalnik

Kontrollit Pairing largét

Uparivanje daljinski upravlja¢

YnapwuBarbe fa/bUHCKU ynpas/bay 3

JUTeuén tnAexelpLlotnpiou

Parar fjarstyring

Poravimas nuotolinio valdymo pultas

Para talvadiba

Sidumine puldiga

Pairing fjarrkontroll

Pariksi kaukosaadin

Paring fjernkontroll

MapyBaHHA AUCTAHLIMHOIO KepyBaHHA

CnapuBaHue AUCTaHLMOHHOIO yNpaBieHua

Eslestirme uzaktan kumanda
a3 381 8 RHIe b

OLBYI day e (Sl lg=r
JEQAVDORTYVYT
Hojg 2|23
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glovie

Storage of product

Always manually turn off power before storage

Lagerung von Produkt

Immer manuell ausschalten, um Energie vor der Lagerung

Stockage du produit

Toujours mettre hors tension manuellement avant I'entreposage

Almacenamiento del producto

Siempre gire manualmente la alimentacion antes de su almacenamiento

O armazenamento do produto

Sempre desligar manualmente o poder antes do armazenamento

La conservazione del prodotto

Sempre spegnere manualmente alimentazione prima dello stoccaggio

Opslag van het product

Altijd handmatig uit te zetten voordat de opslag

Opbevaring af produkt

Altid manuelt slukke for stremmen fgr opbevaring

Przechowywanie produktu

Zawsze recznie wylaczy¢ zasilanie przed przechowywaniem

Skladovani produktu

VZdy rucné vypnout napdjeni pred uloZzenim

Skladovanie produktu

Vidy ruéne vypnut napajanie pred uloZenim

Térolas termék

Mindig kézzel kapcsolja ki a késziiléket, mielG6tt tarolas

Depozitarea produsului

Intotdeauna inchideti si manual de alimentare inainte de depozitare

CbxpaHeHue Ha NPoayKT

BuHaru PbYHO U3K/IHOYM 3aXPaHBAHETO, NpeAn CbXpaHeHue

Skladis¢enje izdelka

Vedno rocno izklopite pred skladis¢enjem

Magazinimi i produktit

Gjithmoné manualisht fikur fuginé para magazinimit

Skladistenje proizvoda

Uvijek rucno iskljuciti napajanje prije skladistenja

CknagauwTerbe NpomsBoaa

YBeK PyuyHO UCK/byYuTE CTPYjy Npe Hero cCKAaauLTeba

AToOnRKeUoN TWV POTOVTWY

MNdvta pe To XEPL ANEVEPYOTIOLOTE E§0UTia TpLV amd TV anoBfkevon

Geymsla voru

Alltaf med hondunum slékkva vald fyrir geymslu

Sandéliavimo produkto

Visada rankiniu bidu iSjungti galig prieS saugojima

Uzglabasana produkta

Vienmér manuali izslégt jaudu pirms uzglabasanas

Storage toote

Alati kdsitsi valja lulitada voimsus enne ladustamist

Lagring av produkt

Alltid manuellt stinga av strémmen fére lagring

Varastoinnista tuotteen

Aina kdsin sammuttaa virta ennen varastointia

Lagring av produkt

Alltid manuelt sla av stremmen fgr lagring

36epiraHHA NPOAYKTY

3aBKAM BPYYHY BiAK/NIOUMTM XapuyBaHHA nepep, 36epiraHHaAm

XpaHeHue npoayKTa

Bcerpa BPYYHYIO OTK/NIIOYUTb NUTaHUE Nepea XpaHeHuem

Uriiniin Depolama

Her zaman el depolama 6nce elektrigi kapatin

IJa@E HT HSRU AY3A =Y q FU HSRUT A Ugd faorelt dg + 3a &
el (2336 o33l Jad Al Gl Lguts Ledlo
HEDORE DT FETHRETIHICEREI>TL S
M=ol 2t M S22 XFS7| o MAS 1
i iEE EREEZAFNRARIRT
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Storage of product

Remote not completely turns off power. Radio receiver stays enabled. Battery is slowly discharged (about 1 month
from 100% to 0%).

Lagerung von Produkt

Fern nicht dreht vollig aus, um Energie. Funkempfanger bleibt aktiviert, Batterie langsam entladen (etwa 1 Monat
von 100% auf 0%)

Stockage du produit

Almacenamiento del producto

O armazenamento do produto

La conservazione del prodotto

Opslag van het product

Opbevaring af produkt

Przechowywanie produktu

Skladovani produktu

Skladovanie produktu

Térolas termék

Depozitarea produsului

CbxpaHeHue Ha NPoayKT

Skladis¢enje izdelka

Magazinimi i produktit

Skladistenje proizvoda

CknagauwTerbe NpomsBoaa

AToOnRKeUoN TWV POTOVTWY

Geymsla voru

Sandéliavimo produkto

Uzglabasana produkta

Storage toote

Lagring av produkt

Varastoinnista tuotteen

Lagring av produkt

36epiraHHA NPOAYKTY

XpaHeHue npoayKTa

Uriiniin Depolama

A distance ne tourne complétement hors tension. Récepteur radio reste activé. La batterie est déchargée
lentement {environ 1 mois de 100% a 0%)

Remoto no se apaga por completo el poder. Receptor de radio permanece habilitado. La bateria estd descargada
lentamente (aproximadamente 1 mes a partir de 100% a 0%}

Remoto ndo completamente desliga a energia. Receptor de radio permanece ativado. A bateria esta descarregada
lentamente (aproximadamente 1 més de 100% para 0%)

Remoto non si spegne completamente il potere. Ricevente radio rimane abilitato. La batteria & scarica lentamente
(circa 1 mese da 100% a 0%).

Remote niet voliedig wordt uitgeschakeld macht. Radio-ontvanger blijft ingeschakeld. De batterij is langzaam
afgevoerd {ongeveer 1 maand van 100% naar 0%).

Fjernbetjening ikke helt slukker streammen. Radiomodtager forbliver aktiveret. Batteriet er langsomt afladet (ca. 1
maned fra 100% til 0%).

Pilot nie wylgcza catkowicie zasilania. Odbiornik radiowy pozostaje wigczony. Bateria jest powoli roztadowana
(okofo 1 miesigca od 100% do 0%)

Remote neni zcela vypne napdjeni. Rozhiasovy pfijimaé ziistane zapnuty. Baterie se pomalu vybita (asi 1 mésic od
100% na 0%}

Remote nie je dplne vypne napajanie. Rozhlasovy prijimaé zostane zapnuty. Batérie sa pomaly vybitd {asi 1 mesiac
od 100% na 0%).

Tavoli nem teljesen lekapcsolja az dramot. Rididvevd érvényben marad. Az akkumulator lassan lemerdit
(kérilbelil 1 hdnap 100% -rdl 0%),

La distanta nu se stinge complet de putere. Receptorul radio rimane activat. Bateria este descarcatd lent
{aproximativ 1 lund de la 100% la 0%).

[WCTAHUMOHHO HE HAMBAHO Ce M3HNIONBA 3aXpaHBaHeTo. PagMo NPUEMHUK OCTaBa aKTMBMpaHa. batepuaTta e
paszpeseHa Gaswo {okono 1 mecey or 100% po 0%).

Daljinski ni popolnoma izklopi napajanje. Radijski sprejemnik ostane omogoceno. Baterija se po€asi zakljugi
{pribliino 1 mesec od 100% do 0%},

Remote jo plotésisht e largon fuginé, Marrés Radio géndron i aktivizuar, Bateria éshté shkarkuar ngadalé (rreth 1
muaj nga 100% né 0%).

Daljinski upravlja€ nije u potpunosti iskljufuje napajanje. Radio prijemnik ostaje omoguéena. Baterija palako
ispusta {oko 1 mjesec od 100% do 0%),

AarmuHCcKM HUje Y NOTNYHOCTH UCK/BYYYje CTRY]Y. Paamo nprjeMHnK ocTaje ybyueH. batepuja ce nonako npassuv
{oko 1 mecey og 100% po 0%).

Anobekvietal Remote dxu evieMig v napoyr pedparog, Aéktn padiodivou napapével evepyonoinuévn, H
unarapla elvat apyd exxkevaveral {nepinou 1 pnvdg and 100% éwg 09%).

Fjarlagur ekki alveg slokkt orku. Utvarp méttakara helst virkt. Rafhladia er hagt a8 taemd (um 1 manud dr 100%
i 0%).

Nuotolinis néra visisk:
meénuo nuo 100% iki 0%)

sijungia galia. Radijo imtuvas lieka jungtas. Akumuliatorius létai iSleidiamas (apie 1

Talvadibas nav pilniba izslédzas jaudu. Radio uztvéréjs paliek iespajots. Akumulators ir [8n3m izl3d&jies (apméram 1
ménesis no 100% lidz 0%).

Kaug ole taielikult lilitab v8imu. Raadio vastuvdtja jisb jBusse. Aku aeglaselt tiihjaks {umbes 1 kuu 100% -It 0%).

Remote inte helt stings strommen. Radiomaottagare forblir aktiverad. Batteriet dr ldngsamt urladdas {ca 1 manad
fran 100% till 0%).

Kauke ei tdysin sammuttaa virtaa. Radiovastaanotin pysyy kdytdssa. Akku on hitaasti purkautunut {noin 1 kk 100%:
sta 0%}

Fjern ikke helt stdr av strgmmen. Radiomottaker forblir aktivert. Batteriet er utladet langsomt (ca. 1 mdned fra
100% til 0%).

Remote 8 nosHOMY obcazi BIAKNIOUAE XAPUYBaAHHA. pﬂ,ﬂiDl’lDMﬂMZﬂé JANHWAETHCA BRAIOHCHHH, EETDK}EH NOBINLHO
poO3pAAMAETLER (BAn3bx0 1 MicAus Big 100% A0 0%).

Remote He NOAHOCTLIO OTKAIOHAET NUTAHKE, PARMONPHEMHIAK OCTAETIR BIAKHEH. BaTapen MeANeHHO
paspsmkaerca {okono 1 mecaua ot 100% no 0%).

Uzaktan degil tamamen kapanir. Radyo aliaisi etkin kalir. Pil yavas yavas (yaklagik 1 ay% 100% 0) bosaltihr.
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Storage of product

Lagerung von Produkt

Stockage du produit

Almacenamiento del producto

O armazenamento do produto

La conservazione del prodotto

Opslag van het product

Opbevaring af produkt

Przechowywanie produktu

Skladovani produktu

Skladovanie produktu

Térolas termék

Depozitarea produsului

CbxpaHeHue Ha NPoayKT

Skladis¢enje izdelka

Magazinimi i produktit

Skladistenje proizvoda

CknagauwTerbe NpomsBoaa

AToOnRKeUoN TWV POTOVTWY

Geymsla voru

Sandéliavimo produkto

Uzglabasana produkta

Storage toote

Lagring av produkt

Varastoinnista tuotteen

Lagring av produkt

36epiraHHA NPOAYKTY

XpaHeHue npoayKTa

Uriiniin Depolama

IdIG BT HSRU
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Cleaning manual

Reinigungsanleitung

Nettoyage manuel

Manual de limpieza

Limpeza manual

Pulizia manuale

Reinigen manual

SPOT CLEAN ONLY

Renggring manual

Instrukcja czyszczenia

Cisténi manualni

DO NOT DRY CLEAN

Cistenie manualny

Tisztitas kézikonyv

Ghid de curatare

MouncrBaHe Ha noTpebuTens

DRY FLAT

Cis¢enje uporabo

Pastrimi manual

Prirucnik za ¢is¢enje

Cis¢enje kopucHuKe

DO NOT WRING

KaBaplopdg xprong

Hreinsun handbdk

Valymas vadovas

DO NOT BLEACH

Tiri$anas rokasgramata

Puhastamine kasitsi

Rengoring manual

Puhdistus manuaalinen

DO NOT IRON

XK &6

Rengjgring manual

OuuLeHHA pyyHoi

OumnCTKa pyyHoM

Temizleme kilavuzu
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Battery disposal

Batterieentsorgung

L'élimination des piles

Eliminacién de la bateria

Eliminagdo de baterias

Smaltimento delle batterie

Wegwerpen van batterijen

Bortskaffelse Batteri

Utylizacja baterii

Likvidace baterie

Likvidacia batérie

Akkumulator artalmatlanitasa

Eliminare a bateriei

M3xBbpasHe Ha baTepuaTa

Odstranjevanje akumulatorja

Asgjésimin Battery

Odlaganje baterija

Oanaratbe H6aTepuja

Antoppuin TWV PmaTapLwy

Forgun rafhladna

Baterijos $alinimo

Akumulatora utilizacija

Aku kérvaldamine

Batteri forfogande

Akun havittdminen

Deponering av batteri

YTunisauis akymynatopHux baTtapeit

YTUAM3aLMA aKKyMyNATOPHbIX 6aTapeit

Pil imhasi

g Ruem
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Warranty Warranty term: 2 years from purchase date

Garantie Garantiezeit: 2 Jahre ab Kaufdatum

Garantie Période de garantie: 2 ans a compter de la date d'achat
Garantia Plazo de garantia: 2 afios a partir de la fecha de compra
Garantia Prazo de garantia: 2 anos a partir da data de compra
Garanzia Periodo di Garanzia: 2 anni dalla data di acquisto
Garantie Garantie termijn: 2 jaar vanaf de aankoopdatum
Garanti Garanti sigt: 2 ar fra kgbsdato

Gwarancja Termin gwarancji: 2 lata od daty zakupu

Zaruka Zarucni doba: 2 roky od data zakoupeni

Zaruka Zarucna doba: 2 roky od datumu zakupenia
Szavatossag Garancia idGtartam: 2 év vasarlas id6pontjatdl

Garantie Termenul de garantie: 2 ani de la data achizitiei
FapaHuma FapaHUMOHEH CPOK: 2 FOAUHM OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe
Garancija Garancija izraz: 2 leti od dneva nakupa

Garanci Termi Garanci: 2 vjet nga data e blerjes

Garancija Pojam Jamstvo: 2 godine od datuma kupnje

lapaHumja TepmuH lapaHumja: 2 roanHe og KynosuHe gaHa
Eyyunon ‘Opo Eyyunon: 2 €tn amo tnv nUeEPOUNVia ayopadg
Abyrgd Abyrgd tima: 2 ar fra kaupdegi

Garantija Garantija terminas: 2 metai nuo pirkimo datos
Garantija Garantijas termins: 2 gadi no iegades datuma

Garantii Garantiiaeg: 2 aastat ostu kuupdevast

Garanti Garanti term: 2 ar fran inkdpsdatum

Takuu Takuuaika 2 vuotta ostopdivasta

Garanti Garantiperioden: 2 ar fra kjgpsdato

lapaHTia FapaHTiHWIA TepMiH eKcnyaTaLii: 2 pOKW 3 AHA NOKYNKU
lapaHTna lapaHTUIMHbBIN CPOK 3KCMNyaTaLmMn: 2 roaa co AHA NOKYMNKK
Garanti Garanti terim: Satin alma tarihinden itibaren 2 yil
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Warranty exclusions

Mechanical damages are not covered by warranty

Garantieausschlisse

Mechanische Schaden sind nicht durch die Garantie abgedeckt

Exclusions de garantie

Dommages mécaniques ne sont pas couverts par la garantie

Exclusiones de la garantia

Dafios mecanicos no estan cubiertos por la garantia

Exclusdes de garantia

Danos mecanicos ndo sdo cobertos pela garantia

Esclusioni della garanzia

Danni meccanici non sono coperti da garanzia

Garantie uitsluitingen

Mechanische beschadigingen worden niet gedekt door de garantie

Undtagelser fra garantien

Mekaniske skader er ikke deekket af garantien

Wytaczenia gwarancji

Uszkodzenia mechaniczne nie s objete gwarancjg

Zaruka vylouceni

Mechanicka poskozeni se nevztahuje zaruka

Zaruka vylucenie

Mechanické poskodenia sa nevztahuje zaruka

Garancia kizarasok

Mechanikai sérlilések nem tartoznak a garancia

Excluderi de garantie

Daune mecanice nu sunt acoperite de garantie

FapaHu,Ma U3KNKYBaHUA

MexaHn4yHu nospegn He ce NOKPUBAT OT rapaHUNATa

Garancija izkljucitve

Mehanske poskodbe niso zajete v garanciji

Pérjashtimet garanci

Démtimet mekanike nuk jané té mbuluara nga garancia

Isklju¢enja jamstva

Mehanicka ostecenja nisu pokrivena jamstvom

lapaHumje nsysmmara

MexaHuyKa owTeherba HUCY NOKPUBEHA rapaHLmMjom

E€apéoelg eyyunong

Mnxavikég BAABeG 6ev kahUTTOVTAL ATIO TNV EYyUNON

Abyrgd undanpagur

Vélraenni skemmdir eru ekki undir abyrgd

Garantija iSimtys

Mechaniniy pazeidimy néra taikoma garantija

Garantija iznémumi

Mehaniskie bojajumi nesedz garantija

Garantii valistused

Mehaaniliste vigastuste ei h6lma garantii

Garanti

Mekaniska skador tacks inte av garantin

Takuurajoitukset

Mekaanisia vaurioita ei kuulu takuun piiriin

Garantien

Mekaniske skader dekkes ikke av garantien

BukntoueHHA 3 rapaHTii

MexaHiYHi NOWKOoAXKEHHA He MOLMPIOETLCA rapaHTiaA

McknoveHusa no rapaHTun

MexaHunyeckune nospexaeHnAa He PpacnpoCcTpaHAETCA rapaHTuA

Garanti istisnalar

Mekanik hasarlar garanti kapsaminda degildir
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Warranty realization

Free service or replacement after delivering product to producer

Garantie Realisierung

Kostenloser Service oder Ersatz nach Produkt Hersteller liefern

Réalisation de la garantie

Service gratuit ou le remplacement apreés la livraison du produit au producteur

Realizacidn de garantia

Servicio gratuito o de reemplazo después de entregar el producto al productor

Realizagdo de garantia

O servigo € gratuito ou substituicdo depois de entregar produto para o produtor

Realizzazione di garanzia

Servizio gratuito o sostituzione dopo la consegna del prodotto al produttore

Garantie realisatie

Gratis onderhoud of vervanging na het leveren van product naar producent

Garanti realisering

Gratis service eller udskiftning efter at have leveret produkt til producent

Realizacja gwaranc;ji

Bezptatny serwis lub wymiana po dostarczeniu produktu do producenta

Realizace zaruka

Bezplatny servis nebo vyména po dorudeni zboZi na vyrobce

Realizacia zaruka

Bezplatny servis alebo vymena po dorucéeni tovaru na vyrobcu

Garancia megvalositasa

Ingyenes javitds vagy csere utdn nyilvanitott termék a termel&i

Realizarea de garantie

Serviciu gratuit de inlocuire sau dupa livrarea produsului la producator

Peanunsauma MapaHuma

Be3nnartHa ycayra uau 3amsaHa cnef LOCTaBAHEe Ha NPOAYKTH 33 NPOU3BOAUTEN

Realizacija garancija

Brezplacna storitev ali zamenjavo po porabi izdelek proizvajalca

Realizimi garanci

Shérbim falas ose zévendésimi pas dérgimin e produktit té prodhuesit

Realizacija jamstvo

Besplatna usluga ili zamjena nakon isporuke proizvoda do proizvodaca

Peanunsaumja rapaHumja

BecnnaTtHa ycayra uauv 3ameHa HakoH J0CTaB/bakba NPOM3BOA, Npon3sohauy

EyyUnon uvAonoinon

Awpedv unnpeoio fj AVILKATACTACN KETA TNV APAS00N TOU TIPOLOVTOG OTOV TTOPAYWYO

Abyrgd framkvaemd

Okeypis pjénusta eda skipti eftir ad skila voru til framleidanda

Garantija realizavimas

Nemokama paslauga ar keitimas po pristatymo produktas gamintojo

Garantija realizacija

Bezmaksas pakalpojums vai nomaina péc piegadajot produktu razotajam

Garantii realiseerimiseks

Tasuta teenuse vdi asendamine parast pakkuda toote tootja

Garanti forverkligande

Gratis service eller utbyte efter att ha levererat produkten till producenten

Takuu toteutus

Maksuton palvelu tai korvaavan jalkeen antaneet tuotteen tuottajalle

Realisering garanti

Gratis tjeneste eller erstatning etter a levere produktet til produsenten

Peanizauia rapaHrTii

Be3kowTosHe 06¢/yroByBaHHA abo 3amiHa Nics LOCTaBKMU NPOAYKTY ANA BUPOGHMKa

Peanunsauma ra PaHTUKN

BecnnatHoe o6cyKMBaHUE MAM 3aMeHa Nocae AOCTaBKM NPOAYKTa ANA NPOU3BOAUTENA

Garanti gergeklesme

Ureticiye Griin teslim sonra licretsiz hizmet veya degistirme

. Yoo a1 a1 Igem Fmtar & e a7 & a1g
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Warranty realization

Garantie Realisierung

Réalisation de la garantie

Realizacidn de garantia

Realizagdo de garantia

Realizzazione di garanzia

Garantie realisatie John Smiths
Garanti realisering 12/8 Rue d_e Elisee

55878 Paris
Realizacja gwaranc;ji France

Realizace zaruka email: johnfdgmail.com

Realizacia zaruka

Garancia megvalositasa

Realizarea de garantie

Peanunsauma MapaHuma

Realizacija garancija

Realizimi garanci

Realizacija jamstvo

Peanunsaumja rapaHumja

EyyUnon uvAonoinon

Abyrgd framkvaemd

Garantija realizavimas

Garantija realizacija

Garantii realiseerimiseks

Garanti forverkligande

Takuu toteutus Glovii Service
Wroclawska 114
81-530 Gdynia
Peanisauia rapaHTii Poland

Realisering garanti

Peanunsauma ra PaHTUKN

Garanti gergeklesme

RNNERSS
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Suggestions or issues

Please contact us at info@glovii.com

Anregungen oder Fragen

Bitte kontaktieren Sie uns unter info@glovii.com

Suggestions ou questions

S'il vous plait nous contacter a info@glovii.com

Sugerencias o cuestiones

Por favor, péngase en contacto con nosotros en info@glovii.com

Sugestdes ou problemas

Por favor contacte-nos em info@glovii.com

Suggerimenti o problemi

Si prega di contattarci a info@glovii.com

Suggesties of problemen

Neem dan contact met ons op via info@glovii.com

Forslag eller emner

Kontakt os venligst pa info@glovii.com

Sugestie lub problemy

Prosimy o kontakt na info@glovii.com

Navrhy nebo problémy

Kontaktujte nas prosim na info@glovii.com

Navrhy alebo problémy

Kontaktujte nas prosim na info@glovii.com

Javaslatok vagy kérdések

Kérjiik, vegye fel veliink a info@glovii.com

Sugestii sau probleme

Va rugam sa ne contactati la info@glovii.com

MpeanoxKeHna n BbNpocK

Mons, ceBbpKeTe ce ¢ Hac Ha info@glovii.com

Predloge ali vprasanja

Prosimo, pisite nam na info@glovii.com

Sugjerime apo ¢éshtje

Ju lutemi té na kontaktoni né info@glovii.com

Prijedloge ili pitanja

Molimo kontaktirajte nas na info@glovii.com

Cyrectunje unu nuTara

KoHTakTMpajte Hac Ha HPo@rnosun.uom

Mpotdoelg i Bépata

Napakalovpe enkowvwvrote pali pag oto info@glovii.com

Tillogur eda malefni

Vinsamlegast hafdu samband vid okkur a info@glovii.com

Pasitlymai arba klausimai

Prasome susisiekti su mumis info@glovii.com

leteikumi un jautajumi

Ladzu, sazinieties ar mums info@glovii.com

Ettepanekud voi kiisimused

Palun vGtke meiega iihendust aadressil info@glovii.com

Forslag eller fragor

Kontakta oss pa info@glovii.com

Ehdotuksia tai kysymyksia

Ota yhteyttd osoitteeseen info@glovii.com

Forslag eller problemer

Ta kontakt med oss pa info@glovii.com

Mpono3uuii abo NuTaHHA

ByAb nacka, 3B'axiTbca 3 Hamu 3a agpecoto info@glovii.com

MpeanoxKeHna nam Bonpocsl

MNoxkanyicra, cBAXKUTECb C HamK no aapecy info@glovii.com

Oneriler veya sorunlar

info@glovii.com adresinden iletisime geginiz

RSEUCKI H%ﬁ info@glovii.com UX _&"FI'\Q YU B
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Producer SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Poland
Hersteller SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Polen
Producteur SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Pologne
Productor SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Polonia
Produtor SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Poldnia
Produttore SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Polonia
Producent SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Polen
Producent SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Polen
Producent SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroctawska 114, Polska
Vyrobce SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroctawska 114, Polsko
Producent SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroctawska 114, Polsko
Termel6 SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Lengyelorszag
Producator SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Polonia
MpownssoguTen SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Nonwa
Producent SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Poljska
Prodhues SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Poland

Proizvodac

SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Poljska

MpoayueHT SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Mosbcka
Mapaywyog SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, MNoAwvia
Leikstjori SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroctawska 114, Poland
Gamintojas SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Lenkija
RaZotajs SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroctawska 114, Poland
Tootja SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroctawska 114, Poola
Producent SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Polen
Tuottaja SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Puola
Produsent SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Polen
Mpoatocep SUNEN Sp. r 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Monblua
Pexuccep SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Nonbuwa
Yapimci SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Polonya
Jdlqdh SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, qﬁg
SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, 1. g
JaFai—H9— SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114 R— 5 >
RN SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114 ZE£tE
LIZ N SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, &=
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